
 

Załącznik nr 5 do Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie  
„Kierunek-Integracja” nr FEKP.08.23-IZ.00-0001/23 

Appendix No. 5 to the Project Recruitment and Participation Regulations  
"Direction-Integration" Project No. FEKP.08.23-IZ.00-0001/23 

WNIOSEK O ZWROT KOSZTÓW TŁUMACZENIA DOKUMENTÓW 
(należy złożyć w Punkcie Integracji Cudzoziemców)  

APPLICATION FOR REIMBURSEMENT OF DOCUMENT TRANSLATION COSTS  
 (to be submitted to the Foreigners' Integration Point) 

DANE UCZESTNIKA PROJEKTU /  
DETAILS OF PROJECT PARTICIPANT 

 

Imię / Name  

Nazwisko / Surname  

PESEL / W przypadku braku – seria i nr 
paszportu/ karty pobytu /  
PESEL personal id. no. / If none, 
passport/residence card series and number 

 

 

Dane tłumacza (imię, nazwisko,  
nr tłumacza przysięgłego) / 
Details of the translator (name, surname,  
sworn translator no.) 

 

Data wykonania usługi / Date of service  

Cena usługi / Price of service  

 

Proszę o refundację poniesionych kosztów poświadczonego tłumaczenia dokumentów 

w  wysokości: …………………………………………………………………………………………………………… zł brutto 

I request reimbursement of the cost of certified translation of documents in the gross amount 

of PLN: ……………………………………………………………………………………………………………………………………  

NA RACHUNEK BANKOWY NR: (IBAN) / TO BANK ACCOUNT NO: (IBAN) 

                          

 

Nazwa banku  / Bank name ……………………………………………………………………………………………………. 

Kod BIC/SWIFT BIC/SWIFT code  

 

 

NUMER/-Y REPERTORIUM PRZETŁUMACZONYCH DOKUMENTÓW /  
TRANSLATED DOCUMENT REF. NUMBERS IN THE TRANSLATOR’S REGISTER  

    

    

    

    

 

 

 

 

            



  

2 
 

Oświadczam, że: / I declare that:  

☐ dane zawarte we wniosku o refundację kosztów tłumaczenia dokumentów są prawdziwe 

i  zgodne ze stanem faktycznym. / the data contained in the application for reimbursement 

of the cost of translation of documents are true and correct. 

☐ przetłumaczone dokumenty są niezbędne do spraw z zakresu legalizacji pobytu i pracy, 

edukacji, w tym uznania wykształcenia, kwalifikacji i uprawnień zawodowych, 

poświadczenia doświadczenia zawodowego i stażu pracy. / the translated documents are 

necessary for legalisation of residence and work, education, including recognition of 

education, professional qualifications and entitlements, certification of professional 

experience and length of service.  

Do wniosku załączam następujące dokumenty: / I enclose the following documents with my 

application:  

1. faktura/rachunek wystawiona/y na uczestnika projektu lub inny dokument (np. 

paragon fiskalny) wraz z potwierdzeniem zapłaty (np. wydruk z konta potwierdzający 

płatność kartą) / invoice/bill or other document (e.g. fiscal receipt) issued to the Project 

Participant with proof of payment (e.g. printed bank statement confirming the card 

payment) 

2. oryginały przetłumaczonych dokumentów i przekłady (do wglądu) / the original 

documents and their translations (for reference) 
 

 
…………………………………..    .....……………………………………………………………….. 

Data / Date    Czytelny podpis Uczestnika projektu / Legible signature of Participant 


